
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To 
fully benefit from the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome.

Important 
Read this user manual carefully before you use the appliance 
and keep it for future reference.

 • WARNING: Do not use this appliance near water. 
 • When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 

use since the proximity of water presents a risk, even when 
the appliance is switched off.   

 • WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

 • Always unplug the appliance after use.
 • If the appliance overheats, it switches off 

automatically. Unplug the appliance and let it cool down for 
a few minutes. Before you switch the appliance on again, 
check the grilles to make sure they are not blocked by fluff, 
hair, etc.

 • If the main cord is damaged, you must have it replaced by 
Philips, a service centre authorised by Philips or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

 • This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

 • For additional protection, we advise you to install a residual 
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the 
bathroom. This RCD must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

 • Do not insert metal objects into the air grilles to avoid 
electric shock.

 • Never block the air grilles.
 • Before you connect the appliance, ensure that the voltage 

indicated on the appliance corresponds to the local power 
voltage.

 • Do not use the appliance for any other purpose than 
described in this manual.

 • Do not use the appliance on artificial hair.
 • When the appliance is connected to the power, never leave 

it unattended.
 • Never use any accessories or parts from other manufacturers 

or that Philips does not specifically recommend. If you use 
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

 • Do not wind the main cord round the appliance.
 • Wait until the appliance has cooled down before you store 

it.
 • Do not pull on the power cord after using. Always unplug 

the appliance by holding the plug.
 • Do not operate the appliance with wet hands.
 • Always return the appliance to a service centre authorized 

by Philips for examination or repair. Repair by unqualified 
people could result in an extremely hazardous situation for 
the user.

 • The styling nozzle could be hot to touch after use. Highly 
recommend to cool down this accessory before removing.

 • Only use the scalp massager on the head but not other parts 
of the body ( BHD827 only ).

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards 
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields. 

Recycling
-  This symbol means that this product shall not 

be disposed of with normal household waste 
(2012/19/EU).

-  Follow your country’s rules for the separate collection 
of electrical and electronic products. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and 
human health.

Български
Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във 
Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата 
от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на 
www.philips.com/welcome.

Важно 
Преди да използвате уреда, прочетете внимателно това 
ръководство за потребителя и го запазете за справка в 
бъдеще.

 • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда близо до вода. 
 • Ако уредът се използва в банята, след употреба го 

изключвайте от контакта. Близостта до вода води до риск 
дори когато уредът не работи.   

 • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда 
близо до вани, душове, мивки или други 
съдове с вода.

 • След употреба винаги изключвайте уреда от 
контакта.

 • При прегряване уредът се изключва автоматично. 
Изключете уреда и го оставете да изстива няколко 
минути. Преди да включите отново уреда, проверете 
дали решетките не са задръстени с пух, косми и др.

 • С оглед предотвратяване на опасност при повреда в 
захранващите кабели те трябва да бъде сменени от 
Philips, оторизиран от Philips сервиз или квалифициран 
техник.

 • Този уред може да се използва от деца на възраст над 
8 години и от лица с намалени физически възприятия, 
умствени недостатъци или без опит и познания, ако 
са инструктирани за безопасна употреба с уреда или 
са под наблюдение с цел гарантиране на безопасна 
употреба и ако са им разяснени евентуалните опасности. 
Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Не 
позволявайте на деца да извършват почистване или 
поддръжка на уреда без надзор. 

 • За допълнителна защита ви съветваме да 
инсталирате в електрозахранващата мрежа на банята 
диференциалнотокова защита (RCD). Тази RCD трябва 
да е с обявен работен ток на утечка не повече от 30 mA. 
Обърнете се за съвет към вашия монтажник.
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 • За избягване на токов удар не пъхайте метални предмети 
през решетките за въздух.

 • Никога не блокирайте притока на въздух през решетката.
 • Преди да включите уреда в контакта, проверете дали 

посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на 
местната електрическа мрежа.

 • Не използвайте уреда за цели, различни от указаното в 
това ръководство.

 • Не използвайте уреда върху изкуствена коса.
 • Никога не оставяйте уреда без надзор, когато е включен 

в електрическата мрежа.
 • Никога не използвайте аксесоари или части от други 

производители или такива, които не са конкретно 
препоръчвани от Philips. При използване на такива 
аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.

 • Не навивайте захранващите кабели около уреда.
 • Изчакайте уреда да изстине, преди да го приберете.
 • Не дърпайте захранващия кабел след използване. 

Винаги изключвайте уреда от контакта, като държите 
щепсела.

 • Не използвайте уреда с мокри ръце.
 • За проверка или ремонт носете уреда само в 

упълномощен от Philips сервиз. Ремонт, извършен от 
неквалифицирани лица, може да създаде изключително 
опасни ситуации за потребителя.

 • След употреба накрайникът за оформяне може да е 
горещ при допир. Силно препоръчваме приставката да 
се охлади преди премахване.

 • Използвайте масажора за скалп само върху главата, а не 
върху други части от тялото (само за BHD827).

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред на Philips е в съответствие с нормативната уредба 
и всички действащи стандарти, свързани с излагането на 
електромагнитни полета. 

Рециклиране
–  Този символ означава, че този продукт не трябва да 

се изхвърля заедно с обикновени битови отпадъци 
(2012/19/EU).

–  Следвайте правилата на вашата държава 
относно разделното събиране на електрическите и 
електронните продукти. Правилното изхвърляне помага 
за предотвратяване на негативни последици за околната 
среда и човешкото здраве.

01 Опаковката съдържа пластмасов блистер.

20 Опаковката се състои от цветен кашон, картонени 
разделители и хартиен плик.

Čeština
Gratulujeme k nákupu a vítáme vás mezi uživateli výrobků 
společnosti Philips! Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí 
podpora společnosti Philips, zaregistrujte svůj výrobek na 
adrese www.philips.com/welcome.

Důležité 
Před použitím tohoto přístroje si pečlivě přečtěte tuto 
uživatelskou příručku a uschovejte ji pro budoucí použití.

 • VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody. 
 • Pokud je přístroj používán v koupelně, odpojte po použití 

jeho síťovou zástrčku ze zásuvky, neboť blízkost vody 
představuje riziko i v případě, že je přístroj vypnutý.   

 • VAROVÁNÍ: Nepoužívejte přístroj v blízkosti van, 
sprch, umyvadel nebo jiných nádob s vodou.

 • Po použití přístroj vždy odpojte ze sítě.
 • Pokud se přístroj přehřeje, automaticky se 

vypne. Odpojte přístroj a nechte ho několik 
minut vychladnout. Než přístroj znovu zapnete, přesvědčte 
se, že mřížky vstupu a výstupu vzduchu nejsou blokovány 
například prachem, vlasy apod.

 • Pokud by byl poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu 
provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti 
Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se 
předešlo možnému nebezpečí.

 • Děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí mohou tento přístroj používat 
v případě, že jsou pod dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a chápou rizika, která 
mohou hrozit. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 

 • Jako dodatečnou ochranu doporučujeme instalovat do 
elektrického obvodu koupelny proudový chránič. Jmenovitý 
zbytkový provozní proud tohoto proudového chrániče nesmí 
být vyšší než 30 mA. Více informací vám poskytne elektrikář.

 • Nevkládejte kovové předměty do mřížek pro vstup a výstup 
vzduchu. Předejdete tak úrazu elektrickým proudem.

 • Mřížky pro vstup vzduchu udržujte trvale volné.
 • Před zapojením přístroje se ujistěte, zda napětí uvedené na 

přístroji odpovídá místnímu napětí.
 • Nepoužívejte přístroj pro jiné účely než uvedené v této 

příručce.
 • Nepoužívejte přístroj na umělé vlasy.
 • Je-li přístroj připojen k napájení, nikdy jej neponechávejte 

bez dozoru.
 • Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců 

nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. 
Použijete-li takové příslušenství nebo díly, pozbývá záruka 
platnosti.

 • Nenavíjejte napájecí kabel okolo přístroje.
 • Před uložením přístroje počkejte, až zcela vychladne.
 • Po použití netahejte za napájecí kabel. Přístroj odpojte vždy 

vytažením zástrčky.
 • Nepoužívejte přístroj, pokud máte mokré ruce.
 • Kontrolu nebo opravu přístroje svěřte vždy servisu 

společnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanými 
osobami mohou být pro uživatele mimořádně nebezpečné.

 • Tvarovací hubice může být po použití na dotek horká. 
Silně doporučujeme nechat příslušenství před vyjmutím 
zchladnout.

 • Masážní nástavec používejte pouze na pokožku hlavy, nikoli 
na žádné další části těla (pouze modely BHD827).

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a 
předpisům týkajícím se elektromagnetických polí. 

Recyklace
–  Tento symbol znamená, že tento výrobek nelze 

likvidovat s běžným domácím odpadem (2012/19/EU).
–  Řiďte se místními pravidly pro sběr elektrických 

a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete 
předejít negativním dopadům na životní prostředí a lidské 
zdraví.

Deutsch
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen 
bei Philips! Um die Unterstützung von Philips optimal 
nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter 
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtig 
Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, und bewahren Sie es für die Zukunft auf.

 • WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wasser. 

 • Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, 
trennen Sie es nach dem Gebrauch von der 
Stromversorgung. Die Nähe zum Wasser stellt ein Risiko dar, 
sogar wenn das Gerät abgeschaltet ist.   

 • WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von Badewannen, Duschen, 
Waschbecken oder sonstigen Behältern mit 
Wasser.

 • Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 • Bei Überhitzung wird das Gerät automatisch ausgeschaltet. 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das 
Gerät einige Minuten lang abkühlen. Vergewissern Sie sich 
vor dem erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. 
die Gebläseöffnung blockieren.

 • Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes 
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer 
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich 
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt 
werden.

 • Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung 
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. 

 • Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem 
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusätzlichen 
Schutz. Dieses Gerät muss über einen Nennauslösestrom 
von maximal 30 mA verfügen. Bei Fragen wenden Sie sich an 
Ihren Installateur.

 • Führen Sie keine Metallgegenstände in die Lufteinlass- oder 
Gebläseöffnung ein, da dies zu Stromschlägen führen kann.

 • Halten Sie Lufteinlassgitter und Gebläseöffnung immer frei.
 • Bevor Sie das Gerät an eine Steckdose anschließen, 

überprüfen Sie, ob die auf dem Gerät angegebene 
Spannung mit der Netzspannung vor Ort übereinstimmt.

 • Verwenden Sie das Gerät nie für andere als in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

 • Verwenden Sie das Gerät nicht mit Kunsthaar.
 • Wenn das Gerät an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen 

Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.
 • Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von 

Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen 
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehör oder Teile verwenden, 
erlischt Ihre Garantie.

 • Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.
 • Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wegräumen.
 • Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel. 

Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerät von der 
Stromversorgung zu trennen.

 • Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
 • Geben Sie das Gerät zur Überprüfung bzw. Reparatur stets 

an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur 
durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen 
Gefährdung für den Verbraucher führen.

 • Die Ondulierdüse ist nach der Verwendung möglicherweise 
heiß. Es wird empfohlen, das Zubehörteil vor dem Entfernen 
abkühlen zu lassen.

 • Verwenden Sie das Kopfhautmassagegerät nur am Kopf und 
nicht an anderen Körperteilen (nur BHD827).

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Regelungen 
bezüglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern. 

Recycling

Hinweise für Verbraucher in Deutschland
-   Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und 

Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden dürfen.

-   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten 
Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.

1 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an 
geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 
Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/
Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und 
der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene 
Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag 
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), 
Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthält, ist die Batterie 
entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer 
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland:  
Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich 
vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder 
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle 
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte 
für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. 
funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten 
getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE: 
https://www.stiftung-ear.de/; für Batterien auch Rückgabe 
im Handel möglich. Informationen über Sammel- und 
Recyclingquoten https://www.bmu.de

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte 
sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals 
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Händler müssen:
-   beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der 

gleichen Art kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch 
bei Lieferungen nach Hause.

-   bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung 
größer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft 
oder in unmittelbarer Nähe zurücknehmen, ohne 
Neukaufverpflichtung.

Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, 
wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt 
nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte 
u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die 
1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-
Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum 
Endverbraucher bereitstellen.
Die Philips GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems „take-
e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So 
Verbraucher über Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt 
erworben haben, können sie ebenso die Möglichkeiten des 
Systems nutzen.
Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. 
sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. 
Sammelstellen und Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So 
Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben 
sie gemäß §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rücknahme. Für 
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria 
GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim 
Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Eesti
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi 
pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige 
oma toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tähtis 
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt 
ja hoidke see edaspidiseks alles.

 • HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vee läheduses. 
 • Pärast seadme kasutamist vannitoas võtke pistik kohe 

pistikupesast välja, kuna vee lähedus kujutab endast ohtu ka 
väljalülitatud seadme korral.   

 • HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vannide, 
duššide, basseinide või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.

 • Võtke seade alati pärast kasutamist 
vooluvõrgust välja.

 • Ülekuumenemisel lülitub seade automaatselt välja. Lülitage 
seade vooluvõrgust välja ja laske mõned minutid jahtuda. 
Enne kui lülitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 
õhuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

 • Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade vältimiseks 
tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi hoolduskeskuses, 
Philipsi volitatud hoolduskeskuses või kvalifitseeritud isikul.

 • Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 
füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel 
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või 
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja 
nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta puhastada 
ega hooldada. 

 • Täiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisüsteemi 
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme 
(RCD) rakendusvool ei tohi ületada 30 mA. Küsige elektrikult 
nõu.

 • Elektrilöögi ärahoidmiseks ärge sisestage õhuava vahelt 
seadmesse metallesemeid.

 • Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.
 • Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas seadmele 

märgitud pinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
 • Ärge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis 

kirjeldatud otstarbeks.
 • Ärge kasutage seadet kunstjuuste puhul.
 • Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet 

järelevalveta.
 • Ärge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid 

või osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste 
tarvikute või osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

 • Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.
 • Enne hoiukohta panekut laske seadmel täielikult maha 

jahtuda.
 • Ärge sikutage toitejuhet pärast kasutamist. Alati eemaldage 

seade vooluvõrgust pistikust kinni hoides.
 • Ärge kasutage seadet märgade kätega.
 • Viige seade tõrke otsimiseks või parandamiseks alati Philipsi 

volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab 
kvalifitseerimata isik, võib see seada kasutaja väga ohtlikku 
olukorda.

 • Stiliseerimisotsik võib pärast kasutust katsudes kuum olla. 
Soovitame tungivalt lasta sellel enne eemaldamist jahtuda.

 • Kasutage peanaha masseerijat ainult pea, mitte teiste 
kehaosade masseerimiseks (ainult BHD827).

Elektromagnetväljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet 
elektromagnetiliste väljadega käsitlevatele kohaldatavatele 
standarditele ja õigusnormidele. 

Ümbertöötlus
-  See sümbol tähendab, et toodet ei tohiks visata 

olmeprügi sekka. (2012/19/EL).
-  Järgige oma riigi reegleid elektriliste ja elektrooniliste 

toodete ära viskamise kohta. Korrektne ära viskamine 
aitab vältida negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste 
tervisele.

Français
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde 
de Philips ! Pour profiter pleinement de l’assistance offerte 
par Philips, enregistrez votre produit à l’adresse suivante : 
www.philips.com/welcome.

Important 
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil 
et conservez-le pour un usage ultérieur.

 • AVERTISSEMENT : n’utilisez pas cet appareil à proximité 
d’une source d’eau. 

 • Si vous utilisez l’appareil dans une salle de bains, 
débranchez-le après utilisation car la proximité d’une source 
d’eau constitue un risque, même lorsque l’appareil est hors 
tension.   

 • AVERTISSEMENT : n’utilisez pas l’appareil près 
d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo ni 
de tout autre récipient contenant de l’eau.

 • Débranchez toujours l’appareil après utilisation.
 • Lorsque l’appareil est en surchauffe, il se met 

automatiquement hors tension. Débranchez l’appareil et 
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre 
l’appareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont 
pas obstruées par de la poussière, des cheveux, etc.

 • Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou 
par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.

 • Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes 
manquant d’expérience et de connaissances, à condition 
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance 
ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des 
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
réalisés par des enfants sans surveillance. 

 • Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher l’appareil 
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur 
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez 
conseil à votre électricien.

 • N’insérez aucun objet métallique dans les grilles d’air au 
risque de vous électrocuter.

 • N’obstruez jamais les grilles d’air.
 • Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension 

indiquée sur l’appareil correspond bien à la tension secteur 
locale.

 • N’utilisez pas l’appareil dans un autre but que celui qui est 
indiqué dans ce manuel.

 • N’utilisez pas l’appareil sur des cheveux artificiels.
 • Lorsque l’appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans 

surveillance.
 • N’utilisez jamais d’accessoires ou de pièces d’un autre 

fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement recommandés 
par Philips. L’utilisation de ce type d’accessoires ou de pièces 
entraîne l’annulation de la garantie.

 • N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de l’appareil.
 • Attendez que l’appareil ait refroidi avant de le ranger.
 • Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation après utilisation. 

Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche.
 • N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains mouillées.
 • Confiez toujours l’appareil à un Centre Service Agréé Philips 

pour vérification ou réparation. Toute réparation par une 
personne non qualifiée peut s’avérer dangereuse pour 
l’utilisateur.

 • Le concentrateur peut être chaud au toucher après 
utilisation. Nous recommandons vivement de laisser refroidir 
cet accessoire avant de le retirer.

 • Utilisez le masseur de cuir chevelu exclusivement sur la tête 
et non sur d’autres parties du corps (BHD827 uniquement).

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques. 

Recyclage
-  Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis 

au rebut avec les ordures ménagères (2012/19/UE).
-  Respectez les règles en vigueur dans votre pays pour 

la mise au rebut des produits électriques. Une mise au 
rebut correcte contribue à préserver l’environnement et la 
santé.

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent 
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Hrvatski
Čestitamo vam na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste 
potpuno iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj 
proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno 
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ovaj korisnički 
priručnik i spremite ga za buduće potrebe.

 • UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati blizu vode. 
 • Kad aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopčajte ga nakon 

uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, čak i kad je 
aparat isključen.   

 • UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati 
blizu kada, tuševa, umivaonika ili posuda s 
vodom.

 • Nakon uporabe aparat iskopčajte.
 • Ako se aparat pregrije, automatski će se 

isključiti. Isključite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da 
se ohladi. Prije no što ponovo uključite aparat provjerite 
rešetke kako biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama 
prašine, kose itd.

 • Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka 
Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne 
situacije.

 • Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina 
starosti i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim 
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i 
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili 
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te 
razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju čistiti 
aparat niti ga održavati. 

 • Kao dodatnu zaštitu savjetujemo montiranje zaštitne strujne 
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta 
sklopka mora imati preostalu radnu električnu energiju koja 
ne prelazi 30 mA. Savjet zatražite od montažera.

 • Nemojte umetati metalne predmete u rešetke za 
propuštanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog 
udara.

 • Nikada ne blokirajte rešetke za propuštanje zraka.
 • Prije no što priključite aparat provjerite odgovara li mrežni 

napon naveden na aparatu naponu lokalne električne 
mreže.

 • Aparat upotrebljavate isključivo za radnje opisane u ovim 
uputama.

 • Aparat nemojte upotrebljavati na umjetnoj kosi.
 • Dok je aparat priključen na napajanje, nikada ga nemojte 

ostavljati bez nadzora.
 • Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih 

proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito 
preporučila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, 
vaše jamstvo prestaje vrijediti.

 • Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.
 • Prije pohrane pričekajte da se aparat ohladi.
 • Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje. 

Aparat obavezno iskopčajte držeći utikač.
 • S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.
 • Aparat uvijek dostavite u ovlašteni Philips servisni centar na 

ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestručnih osoba 
može rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

 • Nastavak za oblikovanje nakon upotrebe može biti vruć na 
dodir. Preporučujemo da prije uklanjanja pričekate da se 
aparat ohladi.

 • Masažer tjemena upotrebljavajte samo na glavi, ne i na 
drugim dijelovima tijela (samo BHD827).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim 
standardima i propisima koji se tiču izloženosti 
elektromagnetskim poljima. 

Recikliranje
-  Ovaj simbol naznačuje da se proizvod ne smije odlagati 

s uobičajenim otpadom iz kućanstva (2012/19/EU).
-  Poštujte propise svoje države o zasebnom prikupljanju 

električnih i elektroničkih proizvoda. Ispravno 
odlaganje pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za 
okoliš i ljudsko zdravlje.

Magyar
Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és 
üdvözöljük a Philips világában! A Philips által biztosított 
teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a 
www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos tudnivalók 
A készülék első használata előtt figyelmesen olvassa el a 
felhasználói kézikönyvet, és őrizze meg későbbi használatra.

 • FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja a készüléket víz 
közelében. 

 • Ha fürdőszobában használja a készüléket, használat után 
húzza ki a csatlakozódugót a fali aljzatból, mivel a víz még 
kikapcsolt készülék esetén is veszélyforrást jelent.   

 • FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja a készüléket fürdőkád, 
zuhanyzó, mosdókagyló, vagy egyéb 
folyadékkal teli edény közelében.

 • Használat után mindig húzza ki dugót az 
aljzatból.

 • Túlhevülés esetén a készülék automatikusan 
kikapcsol. Húzza ki a készülék csatlakozódugóját a fali 
aljzatból, és néhány percig hagyja hűlni. Mielőtt újra 
bekapcsolná a készüléket, ellenőrizze a szellőzőrácsot, hogy 
haj, szösz stb. nem akadályozza-e a levegő áramlását.

 • Ha a hálózati kábel megsérült, a kockázatok elkerülése 
érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos 
szakszervizben ki kell cserélni.

 • A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent 
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, 
vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is 
használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, 
illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének 
módját és az azzal járó veszélyeket. Ne engedje, hogy 
gyermekek játsszanak a készülékkel. Gyermekek felügyelet 
nélkül nem tisztíthatják a készüléket, és nem végezhetnek 
felhasználói karbantartást rajta. 

 • A még nagyobb védelem érdekében ajánlott egy hibaáram-
védőkapcsoló (RCD) beépítése a fürdőszobát ellátó 
áramkörbe. A hibaáram-védőkapcsoló a 30 mA névleges 
hibaáramot nem lépheti túl. További tanácsot szakembertől 
kaphat.

 • Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne helyezzen 
fémtárgyat a levegőrácsokba.

 • Soha ne fedje le a levegő bemeneti rácsot.
 • Mielőtt csatlakoztatná a készüléket, ellenőrizze, hogy az 

azon feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi hálózati 
feszültséggel.

 • Csak a kézikönyvben meghatározott rendeltetés szerint 
használja a készüléket.

 • Ne használja a készüléket parókához.
 • Ha a készülék csatlakoztatva van a feszültséghez, soha ne 

hagyja azt felügyelet nélkül.
 • Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips 

által nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. 
Ellenkező esetben a garancia érvényét veszti.

 • Ne tekerje a hálózati kábelt a készülék köré.
 • Mielőtt eltenné, várja meg, amíg a készülék lehűl.
 • A használatot követően ne húzza meg a hálózati kábelt. 

Mindig a csatlakozódugónál fogva húzza ki a készülék 
kábelét fali aljzatból.

 • Ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
 • A készüléket kizárólag Philips hivatalos szakszervizbe 

vigye vizsgálatra, illetve javításra. A szakszerűtlen javítás a 
felhasználó számára különösen veszélyes lehet.

 • A hajformázó fúvócső használat után forró lehet. Fokozottan 
ajánljuk, hogy eltávolítás előtt hagyja lehűlni.

 • A fejbőrmasszírozót csak a fejen használja, más testrészeken 
ne (csak a BHD827 típusnál).

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses mezőkre érvényes 
összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel. 

Újrahasznosítás
-  Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem 

szabad a háztartási hulladékba dobni (2012/19/EU).
-  Kövesse az országában érvényes jogszabályokat 

az elektromos és elektronikus készülékek szelektív 
gyűjtésére vonatkozóan. A megfelelő hulladékkezelés 
segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel 
kapcsolatos negatív következmények megelőzésében.

Қазақша
Сатып алғаныңыз құтты болсын және Philips компаниясына 
қош келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану 
үшін өнімді www.philips.com/welcome веб-сайтында 
тіркеңіз.

Маңызды ақпарат 
Құралды қолданар алдында осы пайдаланушы нұсқаулығын 
мұқият оқып шығыңыз және болашақта анықтама құралы 
ретінде пайдалану үшін сақтап қойыңыз.

 • АБАЙЛАҢЫЗ! Бұл құралды судың жанында 
пайдаланбаңыз. 

 • Жуынатын бөлмеде пайдаланып болғаннан кейін, 
құралды розеткадан ажыратыңыз. Себебі, құралдың 
өшірілген күйінде де суға жақын орналасуы қауіпті 
болып есептеледі.   

 • АБАЙЛАҢЫЗ! Құралды ванна, душ, бассейн 
немесе сумен толтырылған басқа заттардың 
жанында қолданбаңыз.

 • Пайдаланып болғаннан кейін, құралды ток 
көзінен ажыратыңыз.

 • Қатты қызып кетсе, құрал автоматты түрде өшеді. 
Құралды ток өзінен ажыратып, бірнеше минут бойы 
суытыңыз. Құралды қайтадан токқа қосар алдында, ауа 
торын тексеріп, оның мамықпен, шашпен немесе т.б. 
заттармен жабылып қалмағанын тексеріңіз.

 • Қуат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын 
алмауы үшін, оны тек Philips компаниясында, Philips 
мақұлдаған қызмет орталығында немесе білікті 
мамандардың күшімен ауыстыру керек.

 • Бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балалар 
мен физикалық, сезу немесе ойлау қабілеттері 
шектеулі не болмаса тәжірибесі және білімі аз адамдар 
қадағалаумен немесе құрылғыны қауіпсіз пайдалануға 
қатысты нұсқаулар алған және байланысты қауіптерді 
түсінген жағдайда пайдалана алады. Балалар құралмен 
ойнамауы керек. Тазалау және пайдаланушының қызмет 
көрсету жұмысын балалар бақылаусыз орындамауы 
керек. 

 • Қосымша қауіпсіздік үшін ваннаның электр желісіне 
қауіпсіздік мақсатында өшірілу құралын орнату 
ұсынылады. Бұл құралдың мөлшерленген жұмыс тогы 30 
мА мәнінен аспауы керек. Орнатушымен кеңесіңіз.

 • Электр тогы соқпауы үшін, ауа кіріп-шығатын торларға 
темір заттарды салмаңыз.

 • Еш уақытта ауа кіріп-шығатын торларды бөгемеңіз.
 • Құралды қосар алдында, онда көрсетілген кернеу 

жергілікті кернеуге сәйкес келетінін тексеріңіз.
 • Құрылғыны осы нұсқаулықта көрсетілмеген басқа 

мақсаттарға пайдаланбаңыз.
 • Құрылғыны жасанды шашта пайдаланбаңыз.
 • Розеткаға қосылып тұрғанда, құралды еш уақытта 

қадағалаусыз қалдырмаңыз.
 • Басқа өндірушілер шығарған немесе Philips компаниясы 

нақты ұсынбаған қосалқы құралдар мен бөлшектерді 
пайдаланбаңыз. Ондай қосалқы құралдар мен 
бөлшектерді пайдалансаңыз, кепілдік өз күшін жояды.

 • Қуат сымын құралға орамаңыз.
 • Құрылғыны жинап қоярдың алдында, оның сәл суығанын 

күтіңіз.
 • Қолданғаннан кейін қуат сымынан ұстап тартпаңыз. 

Құрылғыны ток көзінен әрдайым штепсельдік ашасынан 
ұстап ажыратыңыз.

 • Ылғал қолмен құралды пайдаланбаңыз.
 • Тексеру немесе жөндету үшін құралды тек қана Philips 

рұқсат еткен қызмет орталығына апарыңыз. Біліктілігі 
жоқ адамдардың жөндеуі пайдаланушыға өте қауіпті 
жағдай тудыруы мүмкін.

 • Пайдаланғаннан кейін шаш әрлейтін саптамасы 
ұстатпайтындай ыстық болуы мүмкін. Алмас бұрын бұл 
керек-жарағын суытып алу қатаң түрде ұсынылады.

 • Басқа арналған массажерді дененің басқа бөліктеріне 
емес, тек басқа пайдаланыңыз (тек BHD827).

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Осы Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты 
барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес 
келеді. 

Өңдеу
-  Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық 

қалдықпен тастауға болмайтынын білдіреді 
(2012/19/EU).

-  Электр және электрондық өнімдердің қалдықтарын 
бөлек жинау жөніндегі еліңіздің ережелерін сақтаңыз. 
Қоқысқа дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына тиетін зиянды әсердің алдын алуға 
көмектеседі.

Шаш кептіргіш
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған
Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.
Қытайда жасалған
Ресей және Кедендік одақ территориясына импорттаушы: 
«ФИЛИПС» ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022, Мәскеу қ., 
Сергей Макеев к-сі, 13-үй, телефон нөмірі +7 495 961-1111

BHD827
220-240 V; 50-60 Hz; 1800 W

  II санатты аспап

Сақтау шарттары, пайдалану
Температура

Салыстырмалы 
ылғалдылықСақтау пайдалану Сақтау шарттары

+10 °C ÷+30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %

Lietuviškai
Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami 
pasinaudoti „Philips“ siūloma pagalba, užregistruokite savo 
gaminį adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu 
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai perskaitykite šį 
vartotojo vadovą ir saugokite jį, nes jo gali prireikti ateityje.

 • ĮSPĖJIMAS: nenaudokite šio prietaiso netoli vandens. 
 • Naudodami prietaisą vonioje, iš karto po naudojimo 

ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelią 
grėsmę net ir tada, kai prietaisas yra išjungtas.   

 • PERSPĖJIMAS: nenaudokite prietaiso šalia vonios, dušo, 
kriauklės ar kitų indų, pripildytų vandens.

 • Baigę naudoti, būtinai išjunkite prietaisą iš 
maitinimo tinklo.

 • Kai prietaisas perkaista, jis išsijungia 
automatiškai. Išjunkite aparatą iš elektros lizdo ir 
palikite jį kelioms minutėms, kad atvėstų. Prieš vėl įjungdami 
prietaisą, patikrinkite, ar grotelės neužkimštos pūkeliais, 
plaukais ir pan.

 • Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ 
darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras 
arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla 
pavojus.

 • Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, 
kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba 
neturintieji patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti 
saugiai naudotis prietaisu ir prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog 
jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais 
pavojais. Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu. Valyti ir taisyti 
prietaiso vaikai be suaugusiųjų priežiūros negali. 

 • Dėl papildomo saugumo patariame elektros grandinėje, 
kuria tiekiamas maitinimas voniai, įrengti liekamosios 
srovės įtaisą (RCD). Šio RCD nominalioji liekamoji darbinė 
srovė turi būti ne didesnė kaip 30 mA. Patarimo kreipkitės į 
montuotoją.

 • Kad išvengtumėte elektros smūgio, į oro įleidimo groteles 
nekiškite metalinių daiktų.

 • Niekada neuždenkite oro įleidimo grotelių.
 • Prieš įjungdami prietaisą įsitikinkite, kad ant prietaiso 

nurodyta įtampa atitinka vietinę tinklo įtampą.
 • Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame 

vadove.
 • Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.
 • Prijungę prietaisą prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be 

priežiūros.
 • Nenaudokite jokių priedų ar dalių, pagamintų kitų bendrovių 

arba nerekomenduojamų „Philips“. Jei naudosite tokius 
priedus arba dalis, nebegalios jūsų garantija.

 • Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisą.
 • Prieš padėdami į laikymo vietą, leiskite prietaisui atvėsti.
 • Baigus naudoti, neištraukite maitinimo laido. Prietaisą visada 

atjunkite prilaikydami kištuką.
 • Nenaudokite prietaiso, jei jūsų rankos šlapios.
 • Prietaisą apžiūrėti ar taisyti pristatykite tik į „Philips“ įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Prietaisą taisantys nekvalifikuoti 
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelį pavojų.

 • Panaudojus formavimo antgalis gali būti karštas palietus. 
Rekomenduojama palaukti, kol antgalis atvės, ir tada jį 
nuimti.

 • Galvos odos masažuoklį naudokite tik galvai ir nenaudokite 
kitoms kūno dalims (tik BHD827).

Elektromagnetiniai laukai (EML)
„Philips“ prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir 
nuostatas dėl elektromagnetinių laukų poveikio. 

Perdirbimas
-  Šis simbolis reiškia, kad šio gaminio negalima 

išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis 
(2012/19/EU).

-  Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis 
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektroninių gaminių 
surinkimas. Tinkamai utilizavus gaminį išvengiama neigiamo 
poveikio gamtai ir žmonių sveikatai.

Latviešu
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā 
izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, reģistrējiet savu 
izstrādājumu vietnē www.philips.com/welcome.

Svarīga informācija 
Pirms ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet šo lietošanas 
instrukciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu 
ieskatīties tajā arī turpmāk.

 • BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā. 
 • Ja lietojat ierīci vannas istabā, pēc lietošanas atvienojiet ierīci 

no elektrotīkla, jo ūdens tuvums ir bīstams pat tad, ja ierīce ir 
izslēgta.   

 • BRĪDINĀJUMS! Nelietojiet ierīci vannu, dušu, 
izlietņu vai citu ar ūdeni pildītu trauku tuvumā.

 • Pēc lietošanas vienmēr atvienojiet ierīci no 
sienas kontaktligzdas.

 • Ja ierīce pārkarst, tā automātiski izslēdzas. 
Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai dažas minūtes 
atdzist. Pirms atkal ieslēdzat ierīci, pārbaudiet, vai gaisa 
plūsmas atveres nav aizsprostotas ar pūkām, matiem u.tml.

 • Ja elektrības vads ir bojāts, tā nomaiņu jāveic Philips 
pilnvarota tehniskās apkopes centra darbiniekiem vai līdzīgi 
kvalificētām personām, lai izvairītos no bīstamām situācijām.

 • Šo ierīci var izmantot bērni vecumā no 8 gadiem un personas 
ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta 
uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un 
panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst 
rotaļāties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt 
bērni bez pieaugušo uzraudzības. 

 • Papildu aizsardzībai iesakām uzstādīt elektriskās shēmas, 
kas pievada elektrību vannas istabā, paliekošās strāvas ierīci 
(RCD). RCD ir jābūt nominālai darba strāvai, kas nepārsniedz 
30 mA. Lai iegūtu palīdzību, sazinieties ar savu uzstādītāju.

 • Neievietojiet metāla priekšmetus gaisa ieplūdes režģos, lai 
izvairītos no elektriskā strāvas trieciena.

 • Nekādā gadījumā neaizsprostojiet gaisa plūsmas atveres.
 • Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārliecinieties, 

ka uz ierīces norādītais spriegums atbilst elektrotīkla 
spriegumam jūsu mājā.

 • Neizmantojiet ierīci citiem nolūkiem, kas nav aprakstīti šajā 
rokasgrāmatā.

 • Neizmantojiet ierīci mākslīgos matos.
 • Nekādā gadījumā neatstājiet ierīcei bez uzraudzības, kad tā 

ir pievienota elektrotīklam.
 • Nekad neizmantojiet citu ražotāju piederumus vai 

detaļas, kuras Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus 
piederumus vai detaļas, garantija vairs nav spēkā.

 • Netiniet elektrības vadu ap ierīci.
 • Pirms novietojat ierīci glabāšanā, pagaidiet, līdz tā atdziest.
 • Pēc lietošanas neraujiet aiz strāvas vada. Vienmēr atvienojiet 

ierīci, turot aiz kontaktdakšas.
 • Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām.
 • Vienmēr nododiet ierīci Philips pilnvarotam servisa centram, 

ja nepieciešama apskate vai remonts. Nekvalificētu personu 
veikts remonts var radīt ļoti bīstamas situācijas lietotājam.

 • Pēc lietošanas ieveidošanas uzgalis var būt pārāk karsts, lai 
tam pieskartos. Pirms noņemšanas ļoti ieteicams atdzesēt šo 
piederumu.

 • Galvas ādas masāžas uzgali lietojiet tikai galvai, 
neizmantojiet to citām ķermeņa daļām (tikai BHD827).

Elektromagnētiskie lauki (EMF)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem standartiem 
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku 
iedarbību. 

Otrreizējā pārstrāde
-  Šis simbols nozīmē, ka šo izstrādājumu nedrīkst izmest 

parastajos sadzīves atkritumos (2012/19/ES).
-  Ievērojiet savā valstī spēkā esošos likumus par atsevišķu 

elektrisko un elektronisko ierīču savākšanu. Pareiza 
utilizācija palīdz novērst kaitējumu videi un cilvēku veselībai.

Nederlands
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer 
je product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik 
te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk 

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het 
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om 
deze indien nodig te kunnen raadplegen.

 • WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van 
water. 

 • Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker 
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid van 
water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is 
uitgeschakeld.   

 • WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet 
in de buurt van een bad, douche, wastafel of 
ander waterhoudend object.

 • Haal na gebruik altijd de stekker uit het 
stopcontact.

 • Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch 
uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat 
een paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het 
apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt 
zitten met pluizen, haar enz.

 • Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd 
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties 
om gevaar te voorkomen.

 • Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits 
zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig 
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door 
kinderen te worden uitgevoerd. 

 • Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar 
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van 
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde 
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de 
installateur.

 • Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om 
elektrische schokken te voorkomen.

 • Blokkeer nooit de luchtroosters.
 • Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage 

dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de 
plaatselijke netspanning.

 • Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

 • Gebruik het apparaat niet voor kunsthaar.
 • Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het 

is aangesloten op het stopcontact.
 • Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere 

fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. 
Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt 
de garantie.

 • Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.
 • Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.
 • Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer 

altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
 • Bedien het apparaat niet met natte handen.
 • Breng het apparaat altijd naar een door Philips 

geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. 
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een 
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

 • Het stylingmondstuk kan na gebruik te warm zijn om aan te 
raken. We raden je aan om het accessoire te laten afkoelen 
voordat je het verwijdert.

 • Gebruik de hoofdhuidstimulator alleen op je hoofd en niet 
op andere delen van het lichaam (alleen BHD827).

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften 
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische 
velden. 

Recycling
-  Dit symbool betekent dat dit product niet met 

het normale huisvuil mag worden weggegooid.
(2012/19/EU).

-  Volg de geldende regels in je land voor de gescheiden 
inzameling van elektrische en elektronische producten. Juiste 
afvalverwerking helpt de negatieve gevolgen voor het milieu 
en de volksgezondheid te voorkomen.

Polski
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów firmy Philips! 
Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę 
Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie 
www.philips.com/welcome.

Ważne 
Przed pierwszym użyciem urządzenia zapoznaj się dokładnie z 
niniejszą instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość.

 • OSTRZEŻENIE: Nie korzystaj z urządzenia w pobliżu wody. 
 • Jeśli korzystasz z urządzenia w łazience, po zakończeniu 

stosowania wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
Obecność wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, gdy 
urządzenie jest wyłączone.   

 • OSTRZEŻENIE: Nie korzystaj z urządzenia w 
pobliżu wanny, prysznica, umywalki ani innych 
naczyń napełnionych wodą.

 • Zawsze po zakończeniu korzystania z 
urządzenia wyjmij wtyczkę z gniazdka 
elektrycznego.

 • Jeśli dojdzie do przegrzania urządzenia, wyłączy się ono 
automatycznie. Wyjmij wtyczkę urządzenia z gniazdka 
elektrycznego i poczekaj kilka minut, aż urządzenie ostygnie. 
Przed ponownym włączeniem urządzenia sprawdź, czy 
kratki nie są zatkane kłaczkami kurzu, włosami itp.

 • Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego 
przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu 
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio 
wykwalifikowanej osobie.

 • Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi, a także nieposiadające 
wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego 
typu urządzeń, pod warunkiem, że będą one nadzorowane 
lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z 
tego urządzenia w bezpieczny sposób oraz zostaną 
poinformowane o potencjalnych zagrożeniach. Dzieci 
nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci chcące pomóc w 
czyszczeniu i obsłudze urządzenia zawsze powinny to robić 
pod nadzorem dorosłych. 

 • Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w 
obwodzie elektrycznym zasilającym gniazdka elektryczne w 
łazience bezpiecznika różnicowo-prądowego (RCD). Wartość 
znamionowego prądu pomiarowego tego bezpiecznika nie 
może przekraczać 30 mA. Aby uzyskać więcej informacji, 
skontaktuj się z monterem.

 • Aby uniknąć porażenia prądem, nie umieszczaj metalowych 
przedmiotów w kratkach nadmuchu powietrza.

 • Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.
 • Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie 

podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w domowej 
instalacji elektrycznej.

 • Używaj urządzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, 
opisanym w tej instrukcji obsługi.

 • Nie używaj urządzenia  
na sztucznych włosach.

 • Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urządzenia 
podłączonego do zasilania.

 • Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów, 
ani takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. 
Wykorzystanie tego typu akcesoriów lub części spowoduje 
unieważnienie gwarancji.

 • Nie nawijaj przewodu sieciowego wokół urządzenia.
 • Przed schowaniem urządzenia odczekaj, aż ostygnie.
 • Po zakończeniu korzystania nie ciągnij za przewód zasilający. 

Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka elektrycznego, 
trzymając za wtyczkę.

 • Nie używaj urządzenia, gdy masz mokre dłonie.
 • Konieczność przeglądu lub naprawy urządzenia zawsze 

zgłaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy 
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane mogą 
prowadzić do poważnego zagrożenia dla użytkownika 
urządzenia.

 • Koncentrator może być gorący w dotyku po użyciu. Zaleca 
się, aby przed zdjęciem tego akcesorium poczekać, aż 
ostygnie.

 • Nasadki do masażu skóry głowy należy używać tylko na 
głowie, nie na innych częściach ciała (tylko modele BHD827).

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy i jest 
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na 
działanie pól elektromagnetycznych. 

Recykling
Symbol przekreślonego kontenera na odpady, oznacza, 
że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie 
z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po 
okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z 
innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma 
obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego 
system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego 
sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej.
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra 
jakim jest czyste środowisko naturalne.

Română
Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a 
beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistrează-
ţi produsul la adresa ww.philips.com/welcome.

Important 
Citeşte cu atenţie acest manual de utilizare înainte de a utiliza 
aparatul şi păstrează-l pentru consultare ulterioară.

 • AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat în apropierea apei. 
 • Când aparatul este utilizat în baie, scoate-l din priză după 

utilizare, deoarece apa prezintă un risc chiar şi atunci când 
aparatul este oprit.   

 • AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat în 
apropierea căzilor, a duşurilor, a chiuvetelor sau 
a altor recipiente cu apă.

 • Scoate întotdeauna aparatul din priză după 
utilizare.



 • Aparatul se opreşte automat în cazul supraîncălzirii. Scoate 
aparatul din priză şi lasă-l să se răcească timp de câteva 
minute. Înainte de a porni aparatul din nou, verifică grilajul 
pentru a te asigura că nu este blocat cu puf, păr etc.

 • În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, un centru de service 
autorizat de Philips sau personal calificat în domeniu pentru 
a evita orice pericol.

 • Acest aparat poate fi utilizat de către persoane care au 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt 
lipsite de experienţă şi cunoştinţe şi copii cu vârsta minimă 
de 8 ani dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire 
la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg 
pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curăţarea şi întreţinerea de către utilizator nu trebuie 
realizate de către copii nesupravegheaţi. 

 • Pentru protecţie suplimentară, te sfătuim să instalezi un 
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) în circuitul electric 
care alimentează baia. Acest RCD trebuie să acţioneze la 
o intensitate reziduală maximă specificată de 30 mA. Cere 
sfatul instalatorului.

 • Nu introdu obiecte metalice în grilajele pentru aer, pentru a 
evita electrocutarea.

 • Nu bloca niciodată grilajele pentru aer.
 • Înainte de a conecta aparatul, asigură-te că tensiunea 

indicată pe aparat corespunde tensiunii reţelei locale.
 • Nu utiliza aparatul în alt scop decât cel descris în acest 

manual.
 • Nu folosi aparatul pe păr artificial.
 • Nu lăsa niciodată aparatul nesupravegheat când este 

conectat la sursa de alimentare.
 • Nu utiliza niciodată accesorii sau componente de la alţi 

producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă 
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garanţia se 
anulează.

 • Nu înfăşura cablul de alimentare în jurul aparatului.
 • Înainte de a depozita aparatul, aşteaptă să se răcească.
 • Nu trage de cablul de alimentare după utilizare. Scoate 

întotdeauna aparatul din priză ţinând de ştecher.
 • Nu utiliza aparatul cu mâinile ude.
 • Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru 

service autorizat de Philips. Reparaţiile făcute de persoane 
necalificate pot genera situaţii extrem de periculoase pentru 
utilizator.

 • Capul de coafare poate fi fierbinte după utilizare. Îţi 
recomandăm să laşi acest accesoriu să se răcească înainte de 
a-l scoate.

 • Foloseşte accesoriul de masaj pentru scalp numai pe cap şi 
nu pe alte părţi ale corpului (numai BHD827).

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele şi 
reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri 
electromagnetice. 

Reciclarea
-  Acest simbol înseamnă că produsul nu poate fi eliminat 

împreună cu gunoiul menajer obişnuit (2012/19/UE).
-  Urmează regulile din ţara ta pentru colectarea separată 

a produselor electrice şi electronice. Eliminarea corectă 
contribuie la prevenirea consecinţelor negative asupra 
mediului şi sănătăţii umane.

Uscător de păr

Русский
Поздравляем с покупкой, и добро пожаловать в клуб 
Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами 
поддержки Philips, зарегистрируйте устройство на веб-сайте 
www.philips.com/welcome.

Важная информация 
Перед использованием прибора внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации и сохраните 
ее для дальнейшего использования в качестве справочного 
материала.

 • ВНИМАНИЕ! Не используйте прибор вблизи воды. 
 • Выньте вилку шнура питания прибора из розетки 

электросети после использования прибора в ванной 
комнате. Близость воды представляет риск, даже если 
прибор выключен.   

 • ВНИМАНИЕ! Не используйте прибор 
в ванной, душе, бассейне или других 
помещениях с повышенной влажностью.

 • После завершения работы отключите 
прибор от розетки электросети.

 • Прибор автоматически отключается при 
перегреве. Выключите прибор и дайте ему остыть 
в течение нескольких минут. Перед повторным 
включением прибора убедитесь, что решетка не 
засорена пылью, волосами и т.п.

 • Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора 
Philips, в случае повреждения сетевого шнура его 
необходимо заменять только в авторизованном 
сервисном центре Philips или в сервисном центре с 
персоналом аналогичной квалификации.

 • Дети старше 8 лет и лица с ограниченными 
возможностями сенсорной системы или ограниченными 
умственными или физическими способностями, а 
также лица с недостаточным опытом и знаниями могут 
пользоваться этим прибором под присмотром или после 
получения инструкций о безопасном использовании 
прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Дети могут осуществлять 
очистку и обслуживание прибора только под 
присмотром взрослых. 

 • Для обеспечения дополнительной защиты 
рекомендуется установить устройство защитного 
отключения (УЗО), предназначенное для электропитания 
ванной комнаты. Порог срабатывания – не более 
30 мА. Посоветуйтесь с электриком, выполняющим 
электромонтаж.

 • Во избежание поражения электрическим током 
не просовывайте металлические предметы через 
вентиляционную решетку прибора.

 • Никогда не блокируйте вентиляционные решетки.
 • Перед подключением прибора убедитесь, что указанное 

на нем напряжение соответствует напряжению местной 
электросети.

 • Не используйте прибор для целей, отличных от 
описанных в данной инструкции по эксплуатации.

 • Не используйте прибор для обработки искусственных 
волос.

 • Не оставляйте включенный в сеть прибор без присмотра.
 • Запрещается пользоваться какими-либо аксессуарами 

или деталями других производителей, а также 
аксессуарами и деталями, не имеющими специальной 
рекомендации Philips. При использовании таких 
аксессуаров и деталей гарантийные обязательства 
теряют силу.

 • Не обматывайте сетевой шнур вокруг прибора.
 • Прежде чем убрать прибор на хранение, дайте ему 

остыть.
 • Не тяните на себя сетевой шнур после использования. 

Держитесь только за вилку при отключении прибора от 
сети.

 • Запрещается брать прибор мокрыми руками.
 • Для проверки или ремонта прибора следует обращаться 

только в авторизованный сервисный центр Philips. 
Ремонт, произведенный неквалифицированным лицом, 
может привести к особо опасным для пользователя 
ситуациям.

 • Насадка для укладки может быть горячей после 
использования. Перед ее снятием рекомендуется дать 
прибору остыть.

 • Используйте массажную насадку только для головы, а не 
для других частей тела (только модель BHD827).

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым 
стандартам и нормам по воздействию электромагнитных 
полей. 

Утилизация
–  Этот символ означает, что продукт нельзя 

утилизировать вместе с бытовыми отходами 
(2012/19/ЕС).

–  Выполняйте раздельную утилизацию электрических 
и электронных изделий в соответствии с правилами, 
принятыми в вашей стране. Правильная утилизация 
помогает предотвратить негативное воздействие на 
окружающую среду и здоровье человека.

Фен
Для бытовых нужд
Изготовитель: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, 
Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды
Сделано в Китае
Импортер на территорию России и Таможенного союза: 
ООО «ФИЛИПС», Российская Федерация, 123022, г. Москва, 
ул. Сергея Макеева, д. 13, номер телефона +7 495 961-1111

BHD827
220-240 В; 50-60 Гц; 1800 Вт

  Прибор класса II

Условия хранения, эксплуатации
Температура

Относительная 
влажностьУсловия 

эксплуатации Условия хранения

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %

Slovensky
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi zákazníkmi 
spoločnosti Philips. Ak chcete naplno využívať podporu 
ponúkanú spoločnosťou Philips, zaregistrujte svoj produkt na 
adrese www.philips.com/welcome.

Dôležité informácie 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na 
používanie a ponechajte si ho pre prípad potreby v budúcnosti.

 • VAROVANIE: Nepoužívajte zariadenie v blízkosti vody. 
 • Ak zariadenie používate v kúpeľni, hneď po použití ho 

odpojte zo siete, pretože voda v jeho blízkosti predstavuje 
nebezpečenstvo, aj keď je zariadenie vypnuté.   

 • VAROVANIE: Toto zariadenie nepoužívajte 
v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel ani iných 
nádob obsahujúcich vodu.

 • Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete.
 • Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa 

vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekoľko 
minút vychladnúť. Pred opätovným zapnutím zariadenia 
skontrolujte, či nie sú mriežky upchaté chuchvalcami prachu, 
vlasmi a pod.

 • V záujme predchádzania nebezpečným situáciám smie 
poškodený sieťový kábel vymeniť jedine personál spoločnosti 
Philips, servisného strediska autorizovaného spoločnosťou 
Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.

 • Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov a osoby, 
ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne 
schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, 
pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné 
používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú 
príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. 
Deti bez dozoru nesmú čistiť ani vykonávať údržbu tohto 
zariadenia. 

 • Ak chcete zabezpečiť zvýšenú ochranu, odporúčame 
vám namontovať do elektrického obvodu, ktorý privádza 
elektrickú energiu do kúpeľne, zariadenie zvyškového 
prúdu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mať nominálny 
zostatkový prevádzkový prúd vyšší ako 30 mA. Požiadajte 
o radu inštalatéra.

 • Do mriežok na vstup a výstup vzduchu nezasúvajte kovové 
objekty. Predídete tak zásahu elektrickým prúdom.

 • Nikdy neblokujte mriežku na vstup vzduchu.
 • Pred pripojením zariadenia sa presvedčte, či napätie 

udávané na zariadení zodpovedá napätiu v miestnej 
elektrickej sieti.

 • Zariadenie nepoužívajte na iné účely, ako tie, ktoré sú 
opísané v tomto návode na použitie.

 • Zariadenie nepoužívajte na sušenie umelých vlasov.
 • Keď je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho 

nenechávajte bez dozoru.
 • Nikdy nepoužívajte príslušenstvo ani súčiastky od iných 

výrobcov ani príslušenstvo, ktoré spoločnosť Philips výslovne 
neodporučila. Ak takéto príslušenstvo alebo súčiastky 
použijete, záruka stráca platnosť.

 • Sieťový kábel neovíjajte okolo zariadenia.
 • Predtým, ako zariadenie odložíte, nechajte ho vychladnúť.
 • Po použití neťahajte za napájací kábel. Zariadenie vždy 

odpojte od siete uchopením a potiahnutím za zástrčku.
 • Zariadenie nepoužívajte, ak máte mokré ruky.
 • Zariadenie vždy vráťte do servisného strediska 

autorizovaného spoločnosťou Philips, kde ho skontrolujú, 
prípadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou môže 
pre používateľa predstavovať veľké nebezpečenstvo.

 • Tvarovacia hubica môže byť po použití horúca. Dôrazne 
odporúčame, aby ste príslušenstvo nechali pred odložením 
vychladnúť.

 • Nástavec na masáž pokožky hlavy nepoužívajte na iných 
častiach tela (len modely BHD827).

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebič značky Philips vyhovuje všetkým 
príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia 
elektromagnetickým poliam. 

Recyklácia
–  Tento symbol znamená, že výrobok sa nesmie 

likvidovať s bežným komunálnym odpadom (smernica 
2012/19/EÚ).

–  Postupujte podľa vnútroštátnych predpisov pre 
separovaný zber elektrických a elektronických výrobkov. 
Správnou likvidáciou pomáhate predchádzať negatívnym 
dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie.

Slovenščina
Čestitamo vam za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Da bi 
izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte 
na www.philips.com/welcome.

Pomembno 
Pred uporabo aparata natančno preberite ta uporabniški 
priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.

 • OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bližini vode. 
 • Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno 

izključite iz omrežja, ker neposredna bližina vode predstavlja 
nevarnost, četudi je aparat izklopljen.   

 • OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v bližini 
kadi, tušev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

 • Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne 
vtičnice.

 • Če se aparat pregreje, se samodejno izklopi. 
Izključite aparat iz električnega omrežja in pustite, da se 
ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata preverite, da zračne 
mreže niso zamašene s puhom, lasmi itd.

 • Poškodovani omrežni kabel sme zaradi varnosti zamenjati 
samo predstavnik družbe Philips, pooblaščeni servisni center 
družbe Philips ali ustrezno usposobljeno osebje.

 • Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej 
in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi 
ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele 
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi 
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne 
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata 
ne smejo čistiti in vzdrževati brez nadzora. 

 • Za dodatno zaščito vam svetujemo vgradnjo varnostnega 
tokovnega stikala (FID) v električni tokokrog kopalnice. 
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA. 
Za nasvet se obrnite na električarja.

 • V zračno mrežo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne 
povzročite električnega šoka.

 • Ne blokirajte zračnih mrež.
 • Preden aparat priključite, preverite, ali na aparatu označena 

napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
 • Aparat uporabljajte izključno v namene, ki so opisani v tem 

priročniku.
 • Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.
 • Ko je aparat priključen na napajanje, ga ne puščajte brez 

nadzora.
 • Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki 

jih Philips izrecno ne priporoča. Uporaba takšnih nastavkov 
razveljavi garancijo.

 • Omrežnega kabla ne navijajte okoli aparata.
 • Preden aparat shranite, počakajte, da se ohladi.
 • Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz 

električnega omrežja vedno izključite tako, da primete vtič.
 • Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.
 • Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov 

pooblaščeni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je 
lahko za uporabnika izredno nevarno.

 • Nastavek za oblikovanje je po uporabi lahko vroč na dotik. 
Močno priporočamo, da počakate, da se ta nastavek ohladi, 
preden ga odstranite.

 • Nastavek za masažo lasišča uporabljajte le na glavi in ne na 
drugih delih telesa (samo BHD827).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in 
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. 

Recikliranje
-  Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj 

z običajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
-  Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje 

električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim 
odlaganjem pripomorete k preprečevanju negativnih vplivov 
na okolje in zdravje ljudi.

Srpski
Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste najbolje 
iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte 
proizvod na www.philips.com/welcome.

Važno 
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo uputstvo i 
sačuvajte ga za buduću upotrebu.

 • UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode. 
 • Ako koristite aparat u kupatilu, isključite ga iz struje nakon 

upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, čak i kad je aparat 
isključen.   

 • UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat 
u blizini kade, tuš kabine, umivaonika i posuda 
sa vodom.

 • Aparat posle upotrebe uvek isključite iz 
napajanja.

 • Ako se aparat pregreje, automatski će se isključiti. Isključite 
aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre 
nego što ponovo uključite aparat proverite da rešetka nije 
blokirana prašinom, kosom itd.

 • Ako je glavni kabl oštećen, on uvek mora biti zamenjen od 
strane kompanije Philips, ovlašćenog Philips servisa ili na 
sličan način kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

 • Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva 
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće 
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne 
bi trebalo da čiste aparat niti da ga održavaju bez nadzora. 

 • U cilju dodatne zaštite preporučujemo vam ugradnju 
automatskog osigurača na strujno kolo kupatila. Ovaj 
osigurač ne sme da ima radnu struju višu od 30 mA. Za savet 
se obratite stručnom licu.

 • Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne 
predmete u rešetku za propuštanje vazduha.

 • Nikada nemojte da blokirate rešetke za propuštanje 
vazduha.

 • Pre nego što povežete aparat uverite se da oznaka voltaže 
na aparatu odgovara voltaži u lokalnoj mreži.

 • Aparat koristite isključivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.
 • Nemojte da koristite aparat na veštačkoj kosi.
 • Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte 

ostavljati bez nadzora.
 • Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih 

proizvođača koje kompanija Philips nije izričito preporučila. 
U slučaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija 
prestaje da važi.

 • Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.
 • Pre odlaganja sačekajte da se aparat ohladi.
 • Nakon korišćenja nemojte vući kabl za napajanje. Prilikom 

isključivanja aparata iz električne mreže uvek vucite utikač.
 • Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.
 • U slučaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlašćeni 

Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih 
osoba može da izazove izuzetno opasne situacije po 
korisnika.

 • Mlaznica za oblikovanje može da bude vruća na dodir nakon 
upotrebe. Izričito se preporučuje da ostavite ovaj dodatak da 
se ohladi pre uklanjanja.

 • Masažer temena koristite isključivo na glavi. Nemojte da ga 
koristite na drugim delovima tela (samo BHD827).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim standardima 
i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima. 

Recikliranje
– Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da 
se odlaže sa običnim kućnim otpadom (2012/19/EU).
– Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje 
otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno 
odlaganje doprinosi sprečavanju negativnih posledica po 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.
Fen
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Українська
Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу 
Philips! Щоб уповні скористатися підтримкою, яку 
пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті 
www.philips.com/welcome.

Важлива інформація 
Перед тим як використовувати пристрій, уважно 
прочитайте цей посібник користувача і зберігайте його для 
майбутньої довідки.

 • ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте цей пристрій біля 
води. 

 • У разі використання пристрою у ванній кімнаті витягуйте 
шнур із розетки після використання, оскільки 
перебування пристрою біля води становить ризик, навіть 
якщо пристрій вимкнено.   

 • ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте його 
біля ванн, душів, басейнів або інших посудин 
із водою.

 • Після використання завжди від’єднуйте 
пристрій від мережі.

 • Якщо пристрій перегріється, він вимкнеться автоматично. 
Від’єднайте пристрій від мережі і дайте йому охолонути 
кілька хвилин. Перед тим, як знову увімкнути пристрій, 
перевірте, чи решітку не заблоковано пухом, волоссям 
тощо.

 • Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення 
небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до 
компанії Philips, сервісного центру, уповноваженого 
Philips, або фахівців із належною кваліфікацією.

 • Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 
8 років або більше чи особи із послабленими фізичними 
відчуттями або розумовими здібностями, чи без 
належного досвіду та знань, за умови, що користування 
відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж 
щодо безпечного користування пристроєм та їх було 
повідомлено про можливі ризики. Не дозволяйте дітям 
бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати 
чищення та догляд без нагляду дорослих. 

 • Для додаткового захисту рекомендується 
використовувати пристрій залишкового струму (RCD) в 
електромережі ванної кімнати. Номінальний залишковий 
струм пристрою залишкового струму (RCD) не повинен 
перевищувати 30 мА. Рекомендації щодо використання 
цього виробу можна одержати в спеціаліста.

 • Не вставляйте металеві предмети у решітку для повітря, 
це може призвести до ураження електричним струмом.

 • Ніколи не закривайте отвори для повітря.
 • Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, 

перевірте, чи збігається напруга, вказана на ньому, із 
напругою у мережі.

 • Не використовуйте пристрій для інших цілей, не 
описаних у цьому посібнику.

 • Не використовуйте пристрій на штучному волоссі.
 • Ніколи не залишайте під’єднаний пристрій без нагляду.
 • Не використовуйте аксесуари чи деталі інших 

виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія 
Philips. Використання таких аксесуарів чи деталей 
призведе до втрати гарантії.

 • Не накручуйте шнур живлення на пристрій.
 • Перед тим як відкласти пристрій на зберігання, дайте 

йому охолонути.
 • Не тягніть за кабель живлення після використання. 

Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, тримаючи за 
штекер.

 • Не користуйтеся пристроєм, якщо у вас мокрі руки.
 • Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно 

у сервісному центрі, уповноваженому Philips. Ремонт, 
виконаний особами без спеціальної кваліфікації, може 
спричинити дуже небезпечну ситуацію для користувача.

 • Насадка для укладки може бути гарячою після 
використання. Наполегливо радимо дати цій насадці 
охолонути, а потім знімати її.

 • Використовуйте масажер голови лише на голові, а не на 
інших частинах тіла (лише BHD827).

Електромагнітні поля (ЕМП)

Цей пристрій Philips відповідає усім чинним стандартам та 
правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних 
полів. 

Утилізація

–  Цей символ означає, що цей виріб не підлягає 
утилізації зі звичайними побутовими відходами 
(2012/19/EU).

-  Дотримуйтесь правил розділеного збору електричних та 
електронних пристроїв у вашій країні. Належна утилізація 
допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє 
середовище та здоров’я людей.

Azərbaycan
Alış-verişiniz üçün sizi təbrik edir və Philips-ə xoş gəlmisiniz 
deyirik! Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə 
yararlanmaq üçün məhsulunuzu www.philips.com/welcome 
səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.

Vacib 
Cihazdan istifadə etməzdən əvvəl bu istifadəçi təlimatını 
diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın.

 • XƏBƏRDARLIQ: Bu cihazı suyun yaxınlığında istifadə 
etməyin. 

 • Cihaz vanna otağında istifadə edildikdə, istifadədən sonra 
onu şəbəkədən ayırın, çünki suyun yaxınlığı hətta cihaz 
söndürüldükdə belə təhlükə yaradır.   

 • XƏBƏRDARLIQ: Bu cihazı vanna, duş, hovuz 
və ya içərisində su olan digər yerlərin yanında 
istifadə etməyin.

 • Həmişə istifadədən sonra cihazı şəbəkədən 
ayırın.

 • Cihaz həddən artıq qızarsa, avtomatik olaraq sönür. Cihazı 
şəbəkədən ayırın və bir neçə dəqiqə soyumasını gözləyin. 
Cihazı yenidən yandırmazdan əvvəl barmaqlıqları yoxlayaraq 
onların tük, saç və s. ilə tıxanmadığından əmin olun.

 • Şəbəkə kabeli zədələnibsə, təhlükəyə yol verməmək üçün 
onu Philips, Philips-in rəsmi xidmət mərkəzi və ya oxşar 
səlahiyyətə malik peşəkar şəxslər dəyişdirməlidir.

 • Bu cihaz yaşı 8-dən çox olan uşaqlar və fiziki, hissiyyat və 
ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə 
bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman 
istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə 
dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək 
üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr 
barədə məlumatlandırılıblar. Uşaqlar cihazla oynamamalıdır. 

Uşaqlar nəzarət olmadan təmizlik və ya istifadəçi baxımını 
həyata keçirməməlidir. 

 • Əlavə qorunma üçün vanna otağını təchiz edən elektrik 
dövrəsində qalıq cərəyan cihazını (RCD) quraşdırmağı 
məsləhət görürük. Bu RCD 30mA-dan çox olmayan 
nominal qalıq iş cərəyanına malik olmalıdır. Məsləhət üçün 
quraşdırıcınıza müraciət edin.

 • Elektrik cərəyanına məruz qalmamaq üçün havalandırma 
barmaqlıqlarına metal əşyalar daxil etməyin.

 • Heç vaxt havalandırma barmaqlıqlarını bağlamayın.
 • Cihazı qoşmazdan əvvəl onun üzərində göstərilən gərginliyin 

yerli elektrik gərginliyinə uyğun olub-olmadığını yoxlayın.
 • Cihazı bu təlimatda təsvir ediləndən başqa heç bir məqsəd 

üçün istifadə etməyin.
 • Cihazı süni saçlar üzərində istifadə etməyin.
 • Cihaz elektrik şəbəkəsinə qoşulduqda onu heç vaxt 

nəzarətsiz qoymayın.
 • Heç vaxt digər istehsalçılara aid və ya Philips-in xüsusilə 

tövsiyə etmədiyi aksesuar, yaxud hissələrdən istifadə 
etməyin. Bu cür aksesuarlardan və ya hissələrdən istifadə 
etsəniz, zəmanətiniz etibarsız olacaq.

 • Şəbəkə kabelini cihazın ətrafına sarmayın.
 • Cihazı saxlamamışdan əvvəl soyuyana qədər gözləyin.
 • İstifadə etdikdən sonra cihazı elektrik kabelindən çəkməyin. 

Hər zaman rozetkadan tutaraq cihazı elektrik şəbəkəsindən 
ayırın.

 • Yaş əllərlə cihazı işlətməyin.
 • Hər zaman cihazı yoxlamaq və ya təmir etmək üçün Philips-in 

rəsmi xidmət mərkəzinə qaytarın. İxtisassız şəxslər tərəfindən 
təmir istifadəçi üçün son dərəcə təhlükəli vəziyyətlə 
nəticələnə bilər.

 • İstifadədən sonra forma verən ucluğa toxunmayın, çünki o, 
isti ola bilər. Bu aksessuarı çıxarmazdan əvvəl soyumasını 
gözləmək tövsiyə olunur.

 • Baş dərisi masaj cihazını yalnız baş dərisindəki tüklər üçün 
istifadə edin, bədənin digər hissələrində istifadə etməyin 
(yalnız BHD827).

Elektromaqnit sahələr (EMS)
Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrə təsir ilə əlaqədar bütün 
müvafiq standartlara və qaydalara uyğundur. 

Təkrar emal
-  Bu simvol bu məhsulun normal məişət tullantıları ilə 

birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir (2012/19/Aİ).
-  Ayrı-ayrı elektrik və elektron məhsulların ayrıca 

toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin. 
Düzgün atılma ətraf mühit və insan sağlamlığı üçün mənfi 
nəticələrin qarşısını almağa kömək edir.

Հայերեն
Շնորհավորում ենք գնման կապակցությամբ և բարի 
գալուստ Philips։ Philips-ի կողմից առաջարկվող 
աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր 
սարքը www.philips.com/welcome կայքում։

Կարևոր է 
Սարքավորումն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս 
օգտվողի ձեռնարկը և պահպանեք այն հետագայի համար։

 • ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Այս սարքը ջրի մոտակայքում մի 
օգտագործեք: 

 • Սարքը լոգարանում օգտագործելուց հետո, այն անջատեք 
էլեկտրասնուցման աղբյուրից, քանի որ ջրի մերձությունը 
առաջացնում է ռիսկեր, նույնիսկ եթե սարքն անջատված 
է:   

 • ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ. Մի օգտագործեք սարքը 
լոգարանների, ցնցուղների, լողավազանների 
կամ ջուր պարունակող այլ անոթների 
մոտակայքում:

 • Օգտագործելուց հետո միշտ անջատեք 
սարքը վարդակից։

 • Երբ սարքը գերտաքանում է, այն ինքնաբերաբար 
անջատվում է։ Անջատեք սարքը էլեկտրասնուցման 
աղբյուրից և սպասեք մի քանի րոպե, մինչև այն 
հովանա: Սարքը կրկին միացնելուց առաջ ստուգեք 
վանդակացանցը և համոզվեք, որ այն խցանված չէ 
նրբափետուրներով, մազերով և այլն:

 • Եթե հոսանքի լարը վնասված է, այն պետք է փոխարինվի 
Philips-ի, Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման 
կենտրոնի կամ համապատասխան մասնագիտացում 
ունեցող անձանց կողմից՝ վտանգավոր իրավիճակներից 
խուսափելու համար։

 • Այս սարքը կարող են օգտագործել 8 տարեկան և բարձր 
տարիքի երեխաները, սահմանափակ ֆիզիկական, 
զգայական կամ մտավոր ունակություններ կամ փորձի 
և գիտելիքների պակաս ունեցող անձինք, եթե նրանց 
տրամադրվել են սարքի անվտանգ օգտագործման 
հրահանգները, կամ ապահովվել է վերահսկողություն` 
անվտանգ օգտագործումը երաշխավորելու համար 
և, եթե նրանք տեղեկացված են դրա հետ կապված 
վտանգների մասին։ Երեխաներին արգելվում է 
խաղալ սարքի հետ։ Երեխաները չպետք է առանց 
վերահսկողության մաքրման աշխատանքներ և 
սպասարկում իրականացնեն։ 

 • Լրացուցիչ պաշտպանության համար խորհուրդ ենք 
տալիս լոգարանը սնուցող էլեկտրական շղթայի 
վրա տեղադրել Դիֆերենցիալ պաշտպանության 
սարք (residual current device, RCD): Այս RCD սարքի 
անվանական մնացորդային աշխատանքային հոսանքը 
չպետք է գերազանցի 30 մԱ-ն: Խորհրդակցեք տեղադրող 
կազմակերպության հետ:

 • Օդափոխության վանդակացանցի մեջ մետաղական 
առարկաներ մի մտցրեք՝ հոսանքահարումից խուսափելու 
համար:

 • Երբեք մի արգելափակեք օդափոխության 
վանդակացանցը:

 • Սարքը հոսանքին միացնելուց առաջ համոզվեք, որ դրա 
վրա նշված լարումը համապատասխանում է տեղական 
էլեկտրասնուցման ցանցի լարմանը։

 • Սարքն օգտագործեք միայն այս ձեռնարկում նշված 
նպատակներով:

 • Սարքն արհեստական մազերի համար մի օգտագործեք:
 • Եթե սարքը միացված է էլեկտրասնուցման աղբյուրին, 

այն առանց հսկողության մի թողեք:
 • Երբեք մի օգտագործեք ուրիշ արտադրողների 

աքսեսուարներ կամ մասեր, կամ այնպիսիք, որոնք 
Philips-ը մասնավորապես խորհուրդ չի տալիս։ Եթե դուք 
օգտագործում եք այդպիսի աքսեսուարներ կամ մասեր, 
ձեր երաշխիքը անվավեր է դառնում։

 • Սնուցման լարը սարքի շուրջ մի փաթաթեք:
 • Նախքան սարքը դարակի մեջ դնելը սպասեք, որ այն 

հովանա։
 • Սարքն օգտագործելուց հետո դրա հոսանքի լարը մի 

քաշեք: Միշտ անջատեք սարքը՝ խրոցակից բռնելով։
 • Մի օգտագործեք սարքը խոնավ ձեռքերով։
 • Ստուգման կամ նորոգման համար միշտ տարեք սարքը 

Philips-ի կողմից լիազորված սպասարկման կենտրոն։ 
Պատշաճ որակավորում չունեցող մարդկանց կողմից 
սարքի նորոգումը կարող է չափազանց վտանգավոր 
իրավիճակներ առաջացնել օգտվողի համար:

 • Հարդարման գլխիկը կարող է տաք լինել օգտագործումից 
հետո։ Խորհուրդ է տրվում սառեցնել այս աքսեսուարը 
հանելուց առաջ։

 • Օգտագործեք գլխամաշկի մերսողը միայն գլխի համար, 
բայց ոչ մարմնի այլ մասերի դեպքում ( BHD827 միայն )։

Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)
Այս Philips սարքը համապատասխանում է 
էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցությանը 
վերաբերող բոլոր կիրառելի ստանդարտներին և 
կանոնակարգերին։ 

Օգտահանում
-  Այս նշանը ցույց է տալիս, որ տվյալ սարքը չի կարող 

աղբահանվել սովորական կենցաղային աղբի հետ 
միասին (2012/19/EU)։

-  Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային 
ապրանքների առանձին աղբահանման վերաբերյալ ձեր 
երկրում ընդունված կանոններին։ Ճիշտ օգտահանումը 
օգնում է կանխել շրջակա միջավայրի և մարդու 
առողջության համար բացասական հետևանքները։

Ֆեն
Կենցաղային կարիքների համար
Արտադրող: «Ֆիլիպս Քոնսյումեր Լայֆսթայլ Բ.Վ.», 
Տուսսենդիեպեն 4, 9206 ԱԴ, Դրահտեն, Նիդեռլանդներ
Արտադրված է Չինաստանում
Ներկրող Ռուսաստանի և Մաքսային միության տարածք: 
«ՖԻԼԻՊՍ» ՍՊԸ, Ռուսաստանի Դաշնություն, 123022, ք. 
Մոսկվա, Սերգեյ Մակեևի փ., տ. 13, հեռախոսահամար 
+7 495 961-1111

BHD827
220-240 V; 50-60 Hz; 1800 W

  Սարք II դասի

Պահպանման և օգտագործման պայմաններ
Ջերմաստիճան՝

Հարաբերական 
խոնավություն՝Օգտագործման 

պայմաններ
Պահպանման 
պայմանները

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %

ქართული
Philips მოგესალმებათ და გილოცავთ შენაძენს! სრულად 
რომ ისარგებლოთ იმ მხარდაჭერით, რომელსაც Philips 
გთავაზობთ, დაარეგისტრირეთ თქვენი პროდუქტი აქ 
www.philips.com/welcome.

მნიშვნელოვანია 
მოწყობილობის გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ 
მომხმარებლის სახელმძღვანელო და შეინახეთ 
სამომავლო გამოყენებისათვის.

 • გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ ეს მოწყობილობა 
წყლის სიახლოვეს. 

 • როდესაც მოწყობილობას იყენებთ სააბაზანო ოთახში, 
გამოართეთ ვინაიდან წყლის სიახლოვე წარმოადგენს 
რისკს, იმ შემთხვევაშიც კი, როდესაც მოწყობილობა 
გამორთულია.   

 • გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ 
ეს მოწყობილობა აბაზანასთან, 
საშხაპესთან, ხელსაბანთან ან წყლის სხვა 
რეზერვუარების სიახლოვეს.

 • გამოყენების შემდეგ ყოველთვის გამორთეთ 
მოწყობილობა შტეფსელიდან.

 • თუ მოწყობილობა გადახურდება, ის ავტომატურად 
გამოირთვება. გამოაერთეთ მოწყობილობა და 
დაელოდეთ მის გაცივებას რამდენიმე წუთის 
განმავლობაში. ვიდრე კვლავ ჩართავდეთ 
მოწყობილობას, შეამოწმეთ ცხაურები და დარწმუნდით, 
რომ ისინი არაა დაბლოკილი ღინღლით, თმით და ა.შ.

 • თუ ძირითადი კაბელი დაზიანებულია, საფრთხის 
თავიდან აცილების მიზნით, თქვენ უნდა 
ჩაანაცვლებინოთ ის Philips-ს, Philips-ის მიერ 
ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრს ან მსგავსი 
კვალიფიკაციის მქონე პირს.

 • ამ მოწყობილობის გამოყენება დასაშვებია 
ბავშვებისთვის 8 წლიდან და ასევე შეზღუდული 
ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური 
შესაძლებლობების ან გამოცდილებისა და ცოდნის 
არმქონე პირებისთვის, თუ მათ მიიღეს ინსტრუქცია 
მოწყობილობის უსაფრთხო გამოყენების შესახებ ან 
მეთვალყურეობის ქვეშ იმყოფებიან და ესმით, რა 
საფრთხეები არსებობს. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ 
მოწყობილობით. ბავშვებისთვის აკრძალულია 
მოწყობილობის გაწმენდა და მოვლა-შენახვა 
მეთვალყურეობის გარეშე. 

 • დამატებითი დაცვისთვის, გირჩევთ, რომ ელექტრულ 
წრედში, რომელიც ამარაგებს აბაზანას, დააყენოთ 
დიფერენციალური ამომრთველი (RCD). ამ RCD-ს 
უნდა ჰქონდეს ნომინალური დიფერენციული სამუშაო 
დენი არაუმეტეს 30 მა-სა. ჰკითხეთ რჩევა თქვენს 
მემონტაჟეს.

 • არ ჩადოთ მეტალის საგნები ჰაერის ცხაურში ელექტრო 
შოკის თავიდან ასაცილებლად.

 • არ დაბლოკოთ ჰაერის ცხაურები.
 • მოწყობილობის შეერთებამდე დარწმუნდით, რომ მასზე 

მითითებული ვოლტაჟი შეესაბამება ადგილობრივი 
ქსელის ვოლტაჟს.

 • არ გამოიყენოთ მოწყობილობა ამ სახელმძღვანელოში 
აღწერილის გარდა სხვა დანიშნულებისათვის.

 • არ გამოიყენოთ მოწყობილობა ხელოვნურ თმაზე.
 • არ დატოვოთ დენის წყაროსთან მიერთებული 

მოწყობილობა უყურადღებოდ.
 • არასოდეს არ გამოიყენოთ სხვა მწარმოებლების 

აქსესუარები ან ისეთი ნაწილები, რომლებიც არ 
არის კომპანია Philips-ის მიერ კონკრეტულად 
რეკომენდებული. ასეთი აქსესუარების ან ნაწილების 
გამოყენებისას თქვენი გარანტია ძალას კარგავს.

 • არ შემოახვიოთ ძირითადი კაბელი მოწყობილობას.
 • შენახვამდე დაელოდეთ მოწყობილობის გაგრილებას.
 • არ გამოქაჩოთ კვების სადენი გამოყენების შემდეგ. 

ყოველთვის მოკიდეთ ხელი შტეკერს და ისე 
გამოაერთეთ მოწყობილობა.

 • არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი ხელებით.
 • ყოველთვის დააბრუნეთ მოწყობილობა Philips-ის მიერ 

ავტორიზებულ მომსახურების ცენტრში შემოწმების ან 
შეკეთების მიზნით. არაკვალიფიციური პირების მიერ 
შეკეთებამ, შესაძლებელია გამოიწვიოს საფრთხის 
შემცველი სიტუაცია მომხმარებლისათვის.

 • ვარცხნილობის დასაყენებელი საცმი გამოყენების 
შემდეგ შეიძლება იყოს ცხელი. გირჩევთ ამ აქსესუარის 
მოხსნამდე მის გაგრილებას.

 • გამოიყენეთ თავის კანის მასაჟორი მხოლოდ თავზე 
და არა სხეულის სხვა ნაწილებზე (მხოლოდ მოდელში 
BHD827).

ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)
Philips-ის ეს მოწყობილობა აკმაყოფილებს ყველა 
მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომლებიც 
ელექტრომაგნიტურ ველებთან კონტაქტს ეხება. 

გადამუშავება
-  ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა 

გადააგდოთ ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო 
ნარჩენებთან ერთად (2012/19/EU).

-  დაიცავით თქვენი ქვეყნის წესები ელექტრო და 
ელექტრონული პროდუქციის ცალკე მოგროვებასთან 
დაკავშირებით. ნარჩენების სწორი უტილიზაცია ხელს 
უწყობს გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობისთვის 
უარყოფითი შედეგების თავიდან აცილებას.

Кыргызча
Шайманды сатып алышыңыз менен куттуктайбыз! 
Philips’ке кош келиңиз! Philips сунуштаган колдоо 
кызматын толугу менен пайдалануу үчүн өнүмүңүздү 
www.philips.com/welcome сайтында каттаңыз.

Маанилүү 
Түзмөктү колдонуудан мурун ушул колдонуучу маалыматын 
кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн 
сактап коюңуз.

 • ЭСКЕРТҮҮ: Бул шайманды суунун жанында колдонбоңуз. 
 • Шайман ванна бөлмөсүндө колдонулганда, аны 

колдонгондон кийин дароо сууруп коюңуз, себеби суунун 
жакын болгону ал өчүк кезде да коркунуч жаратып турат.   

 • ЭСКЕРТҮҮ: Бул шайманды ванна, душ, 
бассейн же башка суу болгон идиштер бар 
жерге жакын колдонбоңуз.

 • Колдонуп бүткөндөң кийин шайманды 
дайыма сууруп коюңуз.

 • Эгерде шайман өтө ысып кетсе, ал автоматтык түрдө 
өчөт. Шайманды сууруп коюуп, бир нече мүнөт муздата 
туруңуз. Шайманды кайрадан күйгүзүүдөн мурун, 
жылытуучу аймактарында була, чач ж.б. нерселер менен 
бөгөттөлүп калбаганын текшериңиз.

 • Эгер электр шнуру бузулган болсо, коркунучтарды 
болтурбоо үчүн аны Philips, Philips уруксат берген кызмат 
борборунан же ушундай квалификациясы бар адамдарга 
алмаштыртып алышыңыз керек.

 • Бул шайманды анын коркунучтары тууралуу түшүнгөн, 
аны коопсуз пайдалануу боюнча көрсөтмөлөр менен 
таанышкан 8 жаш жана андан жогорку курактагы балдар 
жана физикалык жактан, сезүү жөндөмү же акыл-эси 
чектелген адамдар же тажрыйбасыз адамдар өз алдынча 
же чоңдордун көзөмөлү астында колдоно алышат. 
Балдар шайман менен ойнобошу керек. Жаш балдарга 
чоңдордун көзөмөлүсүз шайманды тазалоого же 
техникалык тейлөө иштерин жүргүзүүгө тыюу салынат. 

 • Кошумча коргоо үчүн биз ваннаны камсыз кылуучу 
электр чынжырына калдык токтун түзмөгүн (КТТ) 
орнотууну сунуштайбыз. Бул КТТда 30 мА жогору эмес 
номиналдык калдык иштөө тогу болушу керек. Орнотуп 
жаткан адистен кеңеш сураңыз.

 • Токко урунуп калбоо үчүн, аба ысытуучу аймактарына 
темир буюмдарды салбаңыз.

 • Аба ысытуучу аймактарды эч качан бөгөттөбөңүз.
 • Шайманды туташтыруудан мурун, анда көрсөтүлгөн 

чыңалуу жергиликтүү кубат чыңалуусуна туура келерин 
текшериңиз.

 • Шайманды ушул нускамада көрсөтүлгөндөн башка 
максатта колдонбоңуз.

 • Шайманды жасалма чач үчүн колдонбоңуз.
 • Шайман кубат булагына туташтырылып турганда, аны 

кароосуз калтырбаңыз.
 • Эч качан башка өндүрүүчүлөрдүн же Philips компаниясы 

атайын сунуштабаган аксессуарларды же бөлүктөрдү 
колдонбоңуз. Эгерде сиз мындай аксессуарларды же 
тетиктерди колдонсоңуз, анда сиздин кепилдигиңиз 
жараксыз болуп эсептелинет.

 • Кубат кабелин шайманга оробоңуз.
 • Сактап коюудан мурун, шайман муздаганча күтө туруңуз.
 • Колдонуп бүткөндөн кийин кабелди тартпаңыз. 

Шайманды сууруп жатканда ар дайым аны айрысынан 
кармап сууруңуз.

 • Шайманды суу колуңуз менен иштетпеңиз.
 • Шайманды ар дайым Philips уруксат берген тейлөө 

борборуна текшертип же оңдотуңуз. Атайын билими 
болбогон адамдар тарабынан оңдолсо, ал колдонуучу 
үчүн өтө коркунучтуу абалга себеп болушу мүмкүн.

 • Колдонуудан кийин жасалгалоочу тагылмасы кол 
тийгизбес ысык болушу мүмкүн. Аны сууруудан мурда 
муздатуу сунушталат.

 • Баш укалагычты дененин баштан башка бөлүктөрүнө 
колдонбоңуз ( BHD827 гана ).

Электромагниттик талаалар (ЭМТ)
Бул Philips шайманы электромагниттик талаа боюнча 
күчүндөгү стандарттардын жана эрежелердин баарына 
жооп берет. 

Кайра иштетүү
-  Бул символ бул өнүмдү кадимки тиричилик 

таштандысы катары ыргытпоо керектигин билдирет 
(2012/19/EU).

-  Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү 
өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз. 
Туура жок кылуу айлана-чөйрөгө жана адамдын ден 
соолугуна терстаасир этүүнүн алдын алат.

Чач кургаткыч
Үй тиричилигине керектөө үчүн
Өндүрүүчү: «Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.», 
Нидерланд, Драхтен, 9206 АД, Туссендиепен 4
Кытайда жасалган
Россия аймагына жана Бажы биримдигине импорттоочу: 
ЖЧК «ФИЛИПС», Россия Федерациясы, 123022, Москва 
ш., Сергей Макеев көч., 13-үй, телефон номери 
+7 495 961-1111

BHD827
220-240 V; 50-60 Hz; 1800 W

  II класстагы жабдык

Сактоо жана колдонуу шарттары
Температура

Салыштырма 
нымдуулукИштөө шарттары Сактоо шарттары

+10 °C ÷ +30 °C -25 °C ÷ +60 °C 35 % ÷ 99 %

Тоҷикӣ
Шуморо бо харидатон табрик намуда ба Philips хуш омадед 
мегӯем! Барои пурра манфиат гирифтан аз дастгирии 
пешниҳоднамудаи Philips, маҳсули худро дар www.philips.
com/welcome ба қайд гиред.

Муҳим 
Пеш аз истифода бурдани таҷҳизот, ин дастури корбариро 
мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред.

 • ОГОҲӢ: Дастгоҳро дар наздикии об истифода набаред. 
 • Вақте ки шумо таҷҳизотро дар ҳаммом истифода 

мебаред, онро аз барқ ҷудо намоед, зеро ки наздикии об 
метвонад хатарро ба вуҷуд орад, ҳатто агар таҷҳизот 
хомӯш шуда бошад.   

 • ОГОҲӢ: Дастгоҳи мазкурро дар наздикии 
ҳаммомҳо, душҳо, ҳавзҳо ё зарфҳои дигари 
дорои об истифода набаред.

 • Пас аз истифода ҳамеша дастгоҳро аз барқ 
ҷудо кунед.

 • Агар дастгоҳ аз ҳад зиёд гарм шавад, он ба таври худкор 
хомӯш мешавад. Таҷҳизотро аз барқ ҷудо кунед ва ба 
муддати якчанд дақиқа иҷозат диҳед, ки хунук шавад. 
Пеш аз он ки шумо таҷҳизотро аз нав фаъол мекунед, 
панҷараҳоро тафтиш кунед, ки онҳо бо пар, мӯй ё чизер 
дигар баста набошанд.

 • Агар симӣ барқ вайроншуда бошад, барои истифодаи 
бехатарии таҷҳизот, сим бояд аз тарафи Philips иваз 
карда шавад, яъне аз тарафи маркази хизмартасонии 
расмии Philips ё мутахассиси расмӣ.

 • Ин дастгоҳ метавонад аз ҷониби кӯдакони аз 8 сола боло 
ва шахсони дорои қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё ақлӣ 
ё таҷрибаи кофӣ ва дониш надошта истифода бурда 
шавад, агар ба онҳо назорат ё дастур оид ба истифодаи 
бехатарии дастгоҳ дода шуда бошад ва онҳо хатарҳои 
марбутро фаҳманд. Кӯдакон набояд бо асбоб бозӣ 
кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини истифодабарандагон 
набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода 
шавад. 

 • Барои муҳофизати иловагӣ, мо тавсия медиҳем, ки 
дастгоҳи ҷараёнҳои боқимонда (RCD) дар нақшаи 
барқие, ки ҳаммомро таъмин мекунад, насб кунед. Ин 
RCD бояд ҷараёни номиналии боқимондаи кории на 
бештар аз 30 мА дошта бошад. Аз устои худ маслиҳат 
пурсед.

 • Барои пешгирӣ кардани зарбаи электрикӣ, объектҳои 
металлиро ба панҷараҳои ҳавогузар нагузоред.

 • Панҷараҳои ҳавогузарро ҳеҷ вақт маҳкам накунед.
 • Пеш аз пайваст кардани дастгоҳ, боварӣ ҳосил кунед, ки 

шиддати дар дастгоҳ нишондодашуда ба шиддати барқи 
маҳаллӣ мувофиқат мекунад.

 • Таҷҳизотро ба ягон мақсади дигаре, ки дар ин дастур 
тавсиф нашудааст, истифода набаред.

 • Таҷҳизоти барои мӯйи ғайритабиӣ истифода набаред.
 • Вақте ки дастгоҳ ба қувваи барқ пайваст аст, онро ҳеҷ гоҳ 

беназорат нагузоред.
 • Ҳеҷ гоҳ лавозимот ё қисмҳои дигар 

истеҳсолкунандагонро, ки Philips тавсия накардааст, 
истифода набаред. Агар шумо чунин лавозимот ё 
қисмҳоро истифода баред, кафолати шумо беэътибор 
мешавад.

 • Сими асосиро ба гирди дастгоҳ напечонед.
 • Пеш аз дастгоҳро барои нигоҳдорӣ гузошан, хунукшавии 

онро интизор шавед.
 • Пас аз истифода сими барқро накашед. Дастгоҳро 

ҳамеша аз васлаки барқии сим ҷудо кунед.
 • Таҷҳизотро бо дасти тар истифода набаред.
 • Дастгоҳро ҳамеша ба маркази хидматрасоние, ки Philips 

иҷозат додааст, барои тафтиш ё таъмир баргардонед. 
Таъмири таҷҳизот аз тарафи одами бетаҷриба метавонад 
ҳолати хатарнокро барои корбар ба вуҷуд орад.

 • Пас аз истифода соплои услубкунӣ метавонад тафсон 
бошад. Қатъиян тавсия медиҳем, ки пеш аз хориҷ 
намудан лавозимот хунук карда шавад.

 • Массажёри пӯсти сарро танҳо барои сар истифода 
баред, на барои дигар узвҳои бадан ( танҳо BHD827).

Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)
Ин дастгоҳи Philips ба ҳама стандартҳо ва қоидаҳои 
амалкунанда оид ба таъсири майдонҳои электромагнитӣ 
мувофиқат мекунад. 

Истифодаи дубора
-  Ин рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд 

бо партовҳои муқаррарии маишӣ партофта шавад 
(2012/19/EU).

-  Қоидаҳои давлати худро барои ҷамъоварии 
алоҳидаи маҳсулот ва маҷмӯи барқӣ риоя кунед. 
Истифодаи дурусти он барои пешгирии оқибатҳои манфӣ 
барои муҳити зист ва саломатии инсон мусоидат мекунад.

Türkmençe
Satyn almagyňyz bilen gutlaýarys we Philips dünýäsine hoş 
geldiňiz! Philips tarapyndan hödürlenilýän goldawdan doly 
peýdalanmak üçin önümiňizi www.philips.com/welcome 
salgysynda bellige aldyryň.

Möhüm 
Enjamy ulanmazdan ozal şu ulanyjy gollanmasyny üns bilen 
okaň we geljekde gollanmak üçin saklaň.

 • DUÝDURYŞ: Bu enjamy suwuň golaýynda ulanmaň. 
 • Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony ulanyşdan soň 

tokdan soruň, sebäbi enjamyň togy öçük hem bolsa, suwa 
ýakyn bolmagy howp salýar.   

 • DUÝDURYŞ: Bu enjamy wannalaryň, duşlaryň, 
rakowinalaryň ýa-da beýleki suw gaplarynyň 
ýanynda ulanmaň.

 • Ulanyp bolanyňyzdan soň elmydama enjamy 
tokdan aýryň.

 • Eger enjam aşa gyzsa, ol awtomatik ýagdaýda öçýär. Elektrik 
dürtgüji rozetkadan aýryň we enjamyň birnäçe minut 
sowamagyna maý beriň. Enjamy täzeden işletmezden ozal, 
gözenegiň gyl, saç we ş.m. bilen petiklenen däldigine göz 
ýetiriň.

 • Eger-de esasy şnura zeper ýeten bolsa, howpuň öňüni almak 
üçin onuň Philips, Philips ygtyýarly hyzmat ediş merkezi ýa-
da şoňa meňzeş ygtyýarly şahslar tarapyndan çalşylmagyny 
üpjün etmelisiňiz.

 • Enjamy 8 ýaşyny dolduran we has uly ýaşly çagalar, şeýle 
hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça 
gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça 
gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim 
edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary 
pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp 
biler. Çagalar enjam bilen oýnamaly däl. Çagalar gözegçilik 
astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy 
tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli 
däl. 

 • Goşmaça gorag üçin, wanna otagyna tok üpjün edýän 
elektrik zynjyrynda galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy 
maslahat berýäris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan ýokary 
bolmadyk nominal galyndy işleýiş togy bolmalydyr. 
Gurnaýjyňyzdan maslahat soraň.

 • Tok urmazlygy üçin howa gözenegine metal zatlary salmaň.
 • Hiç wagt howa gözenegini petiklemäň.
 • Enjamy birikdirmezden öň, enjamda görkezilen güýjenmäniň 

ýerli tok güýjenmesine gabat gelýändigine göz ýetiriň.
 • Enjamy şu gollanmada görkezilen maksatlardan başga 

maksatlar bilen ulanmaň.
 • Enjamy emeli saçda ulanmaň.
 • Enjam toga birikdirilende, ony hiç wagt gözegçiliksiz 

goýmaň.
 • Beýleki öndürijilerden alnan ýa-da Philips tarapyndan 

ýörite maslahat berilmeýän aksessuarlary ýa-da şaýlary hiç 
haçan ulanmaň. Şeýle aksessuarlary ýa-da şaýlary ulanan 
halatyňyzda size berlen kepilligiň güýji ýitýär.

 • Esasy şnury enjamyň daşyna saramaň.
 • Enjamy ýygnamak üçin ol sowaýança garaşyň.

 • Ulanyşdan soň, tok şnuruny çekmäň. Enjamy elmydama 
wilkany tutup tokdan sogruň.

 • Enjamy öl elleriňiz bilen işletmäň.
 • Enjamy barlatmak ýa-da bejertmek üçin ony elmydama 

Philips tarapyndan ygtyýar berlen serwis merkezine eltiň. 
Ökde hünärsiz adamlar tarapyndan geçirilen abatlaýyş 
ulanyjy üçin çendenaşa howply ýagdaýa eltip biler.

 • Timarlama nasadkasy ulanylansoň ellemez ýaly gyzgyn bolup 
biler. Bu aksessuary aýyrmazdan öň sowatmagyňyzy pugta 
maslahat berýäris.

 • Deri massažlaýjyny başga beden agzalarynda däl-de, diňe 
kellede ulanyň ( diňe BHD827 ).

Elektromagnit meýdançalar (EMF)
Şu Philips enjamy elektromagnit meýdançalara sezewar bolmak 
boýunça ähli degişli standartlara we düzgünnamalara gabat 
gelýär. 

Zibile zyňmak
-  Bu simwol enjamy adaty öý hojalygy zibilleri bilen 

bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar 
(2012/19/EU).

-  Elektrikli we elektron önümleri aýratyn ýygnamak 
boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň. Dogry 
görnüşde zibile zyňmaklyk daşky gurşawa we adamyň 
saglygyna ýaramaz täsir ýetirýän netijeleriň öňüni almaga 
ýardam berýär.

O’zbek
Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz! 
Philips taqdim etadigan imtiyozlardan to’liq foydalanish 
uchun mahsulotingizni www.philips.com/welcome manzilida 
ro’yxatdan o’tkazing.

Muhim 
Jihozdan foydalanishdan avval, ushbu qo’llanmani diqqat bilan 
o’qib chiqing va kelajakda murojaat qilish uchun uni saqlab 
qo’ying.

 • OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaqinida foydalanmang. 
 • Jihozdan hammomda foydalanganda, ishlatib bo’lib, quvvat 

manbaidan uzib qo‘ying, chunki jihoz o‘chiq bo‘lganda ham 
suvning yaqinligi xatar tug’dirishi mumkin.   

 • OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, 
dush, suv havzalari yoki suv solingan boshqa 
havzalar yonida foydalanmang.

 • Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib 
qo’ying.

 • Agar jihoz qizib ketsa, u avtomatik o’chib qoladi. Jihozni 
tarmoqdan uzing va sovishi uchun unga bir necha daqiqa 
teginmay turing. Jihozni qayta yoqishdan oldin panjaralar 
yung, soch va boshqa narsalar bilan to‘lib qolmaganligini 
tekshiring.

 • Agar tarmoq kabeli shikastlangan bo’lsa, xavfni bartaraf 
etish uchun u Philips, vakolatli Philips servis markazi yoki 
unga teng malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi lozim.

 • Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo’yicha ko’rsatma berilgan 
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo’lsa va 
unga bog’liq xatarlardan xabardor bo’lsa, 8 yosh va undan 
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati 
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’lmagan 
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan 
o’ynashiga yo’l qo’ymang. Tozalash va foydalanuvchi 
o’tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz 
amalga oshirilishi mumkin emas. 

 • Qo’shimcha himoya maqsadida, hammomni taʼminlaydigan 
elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o’rnatishni 
tavsiya qilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam 
bo’lgan nominal qoldiq ishchi tokiga ega bo’lishi lozim. 
O‘rnatuvchidan maslahat so‘rang.

 • Tok urishidan saqlanish uchun havo panjarasi orasiga metall 
buyumlar kiritmang.

 • Havo panjaralarini hech qachon to’smang.
 • Jihozni ulashdan oldin, jihozda berilgan kuchlanish mahalliy 

quvvat kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil qiling.
 • Jihozdan ushbu qo‘llanmada berilgandan boshqa 

maqsadlarda foydalanmang.
 • Jihozdan sun’iy soch uchun foydalanmang.
 • Jihoz quvvat manbaiga ulangan vaqtda uni e’tiborsiz 

qoldirmang.
 • Boshqa ishlab chiqaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya 

etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot qismlarini ishlatmang. 
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot qismlaridan 
foydalanilsa, kafolat bekor qilinadi.

 • Tarmoq kabelini jihoz atrofiga o‘ramang.
 • Jihozni saqlashga olishdan avval uning sovishini kuting.
 • Foydalanib bo’lgach, tarmoq kabelini tortib olmang. Jihozni 

tarmoqdan, doimo uning vilkasidan ushlagan holda uzing.
 • Jihozni ho’l qo’llar bilan ishlatmang.
 • Jihozni ko’rikdan o’tkazish yoki taʼmirlash maqsadida, 

uni Philips tomonidan vakolatlangan xizmat ko’rsatish 
markaziga olib boring. Jihozning vakolatsiz xodim 
tomonidan taʼmirlanishi, foydalanuvchi uchun favqulodda 
xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.

 • Turmaklovchi uchlik foydalangandan keyin issiq bo’lishi 
mumkin. Yechib olishdan oldin bu aksessuarni sovitish 
tavsiya etiladi.

 • Bosh terisini massaj qiluvchini boshqa tana qismlari uchun 
emas, faqat bosh uchun ishlating (faqat BHD827.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning taʼsiri bo’yicha 
barcha amaldagi standart va meʼyorlarga javob beradi. 

Qayta ishlash
 -  Mazkur belgi bu jihozni odatiy maishiy chiqindilar bilan 

birga utilizatsiya qilish mumkin emasligini anglatadi 
(2012/19/EU).

-  Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika 
mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal qiling. To’g’ri 
utilizatsiya qilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy 
oqibatlarning oldini olishda yordam beradi.


